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We take on problems and help others see our courage, and
this gives them hope. Don't ever forget that part of your life.
Tratamos de resolver problemas y ayudamos a otros a ver nuestro valor,
 esto les da esperanza. Nunca olvides esa parte de tu vida
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%5 wita The Gift of You, The Gift of Me
..Hans /Indersen Club

Welcome to the Friendship Edition of The Gift of You, The Gift of Me. A paraphrase of the
English text appears in Chinese, Arabic, and Spanish. How is having the story in four languages
symbolic of our friendship with those around the world?

If you were going to write a story called The Gift of You, The Gift of Me, how would you begin it?
How would you illustrate the cover of your story?

In stories and poems, magical things can happen: cats can be friends with trees, stars can whisper
to the moon, we can hear the secrets of the ocean and the sky. In this story, the cat has a magical
friendship with two trees. If this cat were ever sad because he had been bullied, what would the
trees say to him to make him feel stronger, better, and more loved?

In your life, what are you most thankful for in nature?

How can a book called The Gift of You, The Gift of Me be about anti-bullying? What is the
connection between not bullying and respecting the unique gifts of others? The trees love the cat
unconditionally. In your life, who are the trees? Did you know that you can also be the trees for

others in your life? Can you put the title in your own words?

In seeing the gifts in yourself, and others, you are making this world more beautiful. Gracias!



asombro

no pierdas tu sentido del asombro
susurr6 la hoja a la flor

quieres decir dijo la flor
como la luz de la luna
brilla en medio de la noche

si contesto la hoja
y como tu fragancia llena el aire

ah si sonrio la flor
y como floreces cada afio

en esta belleza Que es primavera
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wonder

do not lose your sense of wonder
whispered the leaf to the flower

you mean said the flower the way
the moonlight shines
in the middle of the night

yes answered the leaf and the way
your fragrance fills the air

oh the flower nodded and the way
you blossom each year
into this beauty that is spring

-jani johe webster



Al final del camino
Hay dos drboles

De lado a lado

Como se tocan sus ramas

Y alcanzan todo a su alrededor
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At the end of the lane
Stand two trees

Side by side

As their branches touch

And reach out wide
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Como cada dia termina
Jamile baja el camino

Hacia sus amigos, los drboles

Y €l los oye susurrar
“Gracias lluvia y

Gracias sol.”
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As each day ends
Jamile walks down the lane

Toward his tree friends

And he hears them murmuring
“Thank you rain

And thank you sun.”
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“Gracias”, ellos susurran
En armonia

“Por el anillo alrededor
De la luna de noche
Por el cielo del oeste

Y la aurora boreal
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“Thank you,” they whisper
In harmony

“For the ring

Around the moon at night
For the western sky

And the northern lights
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Gracias por
El aire que respiramos
Por el jardin salvaje

Y la guirnalda floreada

Por la fragancia salada del
Mar profundo y azul
Y por los espacios abiertos

Donde se abren las flores
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Thank you for
The air we breathe
For the wild garden

And the flowered wreath

For the salty scent of the deep
Blue ocean
And for open spaces

Where flowers open
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Gracias por
Un lugar de paz
Un lugar de suefios

Un lugar para dormir

Gracias por las piedras antiguas
Por la arena y el mar

Y un lugar llamado hogar
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Thank you for
A place of peace
A place of dreams

And a place of sleep

Thank you for the ancient stones
For sand and sea

And a place called home
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Gracias por
El color de alegria

Y la forma del amor

Por las sombras del atardecer
Por la paloma hermosa

Que arrulla en horas grises
Cuando la vida parece triste

Y estamos perdidos
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Thank you for
The color of joy
And the shape of love

For the shadows at dusk
For the mourning dove
Who coos in hours of gray
When life is sad

And we've lost our way
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Gracias por la vida
Y la muerte

Y la vida otra vez

Por la semilla de esperanza

Nacida de cada final triste
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Thank you for life
And death

And life again

For the seed of hope

Born of each sad end
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Gracias por

Los regalos méds pequeiios

Por un gato dormido

Por un perro, corriendo libre

Por los dedos de los pies y la ropa

Y un recuerdo dulce
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Thank you for

The smallest gifts

For a sleeping cat

For a dog running free
For toes and clothes

And a sweet memory
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Y gracias por
Nuestro amigo

Jamile.”

Y Jamile sonri

Cuando oy6 su nombre

El abrazé los arboles

Y bajé el camino.
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And thank you for
Our friend

Jamile.”

And Jamile smiled

When he heard his name

He hugged the trees

And walked down the lane.
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Un dia llovié a cantaros.
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Jamile traté de bajar el camino
Para ver sus amigos, los drboles
Pero el viento y el agua

Lo llevaron

A su cuarto azul.
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Jamile tried to walk down the lane
To see his tree friends

But the wind and water

Floated him back

To his blue room.
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El tembld y tirité

Y no pudo calentarse

El se sinti6 solo
Y desesperado
Por no oir las voces

De los édrboles

Y la tristeza vino
Y se sent6 con €l
Mientras descans6 en cama

Y oy6 la luvia.
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He shivered and shook

And couldn't get warm

He felt lonely
And forlorn
For the voices

Of the trees

And sadness came
And sat with him
As he rested in bed
And heard the rain.

Text copyright Nila J. Webster ©

Illustration copyright George M. Ulrich ©



Y entonces recordd

Las palabras de los drboles
Porque una vez

Ellos habfan susurrado
“Seremos tus amigos
Aunque no sientas que

Tienes amigos

Y si no puedes vernos

Porque el camino parece oscuro

No te olvides de dar las gracias a ti
Mismo porque has viajado tan lejos
En tu vida

Y en tu corazén.”
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And the words of the trees
Then came to him

For once

They had whispered

“We will be your friends
Even when you feel like

You have no friends

And if you can't find us

Because the road is dark

Remember to thank your
Self, that you have traveled this far
Along your path

And in your heart.”
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Mientras descanso en cama
Cansado y frio

En su cuarto azul él miré

A su alrededor

Y dentro del azul

Vio muchos diferentes azules
Bailando

Juntos

En armonia.
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As he rested in bed

Tired and cold

He looked around

His blue room

And within the blue

He saw many different blues
Dancing

Together

In harmony.
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Y él pensé

Gracias, 0jos, fili AR

Por poder ver !\E‘?Lﬁ?,‘ RS
iEIRATE W

Los azules W

Del cielo de noche RPN

Gracias, oidos, K, He

Por poder ofr AT L
g

El sonido de la lluvia WS

Sobre el camino

And he thought

Kay Thank you, eyes,
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The sound of the rain

Upon the lane
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Gracias, manos,

Por alcanzar
Sobre tristeza

Y sobre miedo

Hacia todo

Lo asombroso
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Thank you, hands,

For reaching out
Over sadness

And over doubt

Toward all

That is of wonder
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sracias, voz,

*or poder decir

\mor y paz
\ ti, siempre,
’orque bajaste el camino
te sentaste con los arboles
Que saben el secreto

Que nos hace libre:
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Thank you, voice,

That lets me say

Love and peace
To you, today.
Who have walked do

And sat with the trees
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Por creer, amar

Sentir, ver

El regalo de Tierra

El milagro de estar vivo.
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For believing, loving,

Feeling, seeing

The gift of Earth

The miracle of being.
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About the Author

Nila J. Webster wrote The Gift of You, The Gift of Me as a direct
response to an incident of bullying at a school. As a child, she
learned from her mother, Rochester poet jani johe webster, that
through creative writing and envisioning, we can transform difficult
situations into positive energy, from which rainbows will always flow.
She wrote The Gift of You, The Gift of Me in one sitting, on the
Saturday before Mother's Day. Surrounded by the beauty of spring,
she listened to her inner Muse and translated her vision of kindness
and gratitude into this book. She frequently receives letters from
school children who write that they love Jamile’s courage and his
magical friendship with the trees, and that in reading the book, they
are reminded that we are all gifts to one another, and to ourselves. In
knowing we are all gifts, bullying dissolves and becomes acceptance,

respect, and love.

Her textbook Literature for the Journey continues to be used in the
classroom. An essay of hers appeared in More Random Acts of
Kindness. She has written of the healing power of compassion for

the Annals of Internal Medicine and other medical journals, and has

“ispoken at medical conferences on the value of empathy. For many

years, she has visited schools to talk to students about the magic and
wonder of our imagination. She has co-authored two picture books
with her mother: Remember Rain and Songs of Wonder for the
Night Sea Journey and Remember Beauty and Songs for a Blue
Time. Lines from one of her mother’s poems, “it is a gift / this day”
have become her guiding light,

About the Artist

George M. Ulrich has been illustrating children's books professionally
since 1973. He has also authored several books for children which
carry his own artwork, including Mrs. Picasso's Polliwog (Images
Press) and The Spook Matinee (Delacourte Press). George and his
wife Suzanne, an artist, live on the North Shore of Massachusetts.
The artwork for The Gift of You, The Gift of Me was chosen by the
Society of Illustrators for the Original Art 2006 Exhibition, and has
been on display at the Museum of American Illustration.
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